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PRILOGA II 

 

Uvodna opomba 

 

Pridržki za prihodnje ukrepe 

 

1. Na seznamu pogodbenice, priloženem tej prilogi, so v skladu s členom 8.15 (Pridržki in 

izjeme), členom 9.7 (Pridržki), členom 14.4. (Pridržki) in, za Evropsko unijo, členom 13.10 

(Pridržki in izjeme) navedeni pridržki, ki jih je ta pogodbenica sprejela glede specifičnih 

sektorjev, podsektorjev ali dejavnosti, za katere lahko ohrani obstoječe ukrepe ali sprejme 

nove ali strožje ukrepe, ki niso v skladu z obveznostmi, naloženimi s: 

 

(a) členom 8.6 (Nacionalna obravnava), členom 9.3 (Nacionalna obravnava) ali, za 

Evropsko unijo, členom 13.3. (Nacionalna obravnava); 

 

(b) členom 8.7 (Obravnava po načelu največjih ugodnosti), členom 9.5 (Obravnava po 

načelu največjih ugodnosti) ali, za Evropsko unijo, členom 13.4. (Obravnava po načelu 

največjih ugodnosti); 

 

(c) členom 8.4 (Dostop do trga), členom 9.6 (Dostop do trga) ali, za Evropsko unijo, 

členom 13.6. (Dostop do trga); 

 

(d) členom 8.5 (Operativne zahteve); 
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(e) členom 8.8. (Višji vodstveni položaji in upravni odbori) ali, za Evropsko unijo, členom 

13.8 (Višji vodstveni položaji in upravni odbori); 

 

(f) za Evropsko unijo, členom 13.7 (Čezmejno zagotavljanje finančnih storitev); ali  

 

(g) členom 14.3 (Obveznosti). 

 

2. Pridržki pogodbenice ne posegajo v pravice in obveznosti pogodbenic na podlagi Splošnega 

sporazuma o trgovini s storitvami (v nadaljnjem besedilu: GATS). 

 

3. Vsak pridržek vsebuje naslednje elemente: 

 

(a) sektor se nanaša na splošni sektor, znotraj katerega je sprejet pridržek; 

 

(b) podsektor se nanaša na posebni sektor, znotraj katerega je sprejet pridržek; 

 

(c) klasifikacija dejavnosti se nanaša, kjer je to primerno, na dejavnost, zajeto v pridržku v 

skladu s CPC, ISIC rev. 3.1 ali kakor je izrecno drugače opisano v pridržku 

pogodbenice; 

 

(d) vrsta pridržka podrobneje določa obveznost iz odstavka 1, za katero je sprejet 

pridržek; 

 

(e) opis določa obseg sektorja, podsektorja ali dejavnosti, zajetih v pridržku; in  
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(g) obstoječi ukrepi za namene preglednosti opredeljujejo obstoječe ukrepe, ki se 

uporabljajo za sektor, podsektor ali dejavnosti, zajete v pridržku. 

 

4. V razlagi pridržka se preučijo vsi elementi pridržka. Element opis prevlada nad vsemi 

drugimi elementi. 

 

5. Pridržek, sprejet na ravni Evropske unije, velja za ukrep države članice Evropske unije na 

nacionalni ravni ter za ukrep vlade znotraj države članice Evropske unije, razen če je država 

članica v okviru pridržka izključena. Pridržek, sprejet s strani Kanade na nacionalni ravni 

upravljanja ali s strani države članice Evropske unije velja za ukrep upravljanja na regionalni 

ravni, ravni province, ravni ozemlja ali lokalni ravni znotraj te države.  

 

6. Kadar pogodbenica ohrani ukrep, ki kot pogoj za ponudbo storitev na njenem ozemlju 

zahteva, da je ponudnik storitev fizična oseba, državljan, stalni rezident ali rezident na njenem 

ozemlju, pridržek za ta ukrep, sprejet v zvezi sčezmejno trgovino s storitvami, deluje kot 

pridržek v zvezi z naložbami, v obsegu tega ukrepa.  

 

7. Pridržek za ukrep, ki kot pogoj za ponudbo finančnih storitev na ozemlju pogodbenice 

zahteva, da je ponudnik storitev fizična oseba, državljan, stalni rezident ali rezident na njenem 

ozemlju, sprejet v zvezi s členom 13.7 (Čezmejno zagotavljanje finančnih storitev), deluje kot 

pridržek v zvezi s členom 13.3 (Nacionalna obravnava), členom 13.4 (Obravnava po načelu 

največjih ugodnosti), členom 13.6 (Dostop do trga) in členom 13.8 (Višji vodstveni položaji 

in upravni odbori), v obsegu tega ukrepa. 
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8. Za namene te priloge, vključno s seznamom vsake pogodbenice, priloženim tej prilogi:  

 

ISIC rev. 3.1 pomeni Mednarodno standardno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti, kot je 

določena v Statističnem uradu Združenih narodov, Statistične listine, serije M, št. 4, ISIC rev. 

3.1, 2002. 

 

9. Na seznamu Evropske unije, priloženem tej prilogi, se uporabljajo naslednje kratice: 

 

AT Avstrija 

BE Belgija 

BG Bolgarija 

CY Ciper 

CZ Češka 

DE Nemčija 

DK Danska 

EU Evropska unija, vključno z vsemi državami članicami 

ES Španija 

EE Estonija 

FI Finska 

FR Francija 

EL Grčija 

HR Hrvaška 

HU Madžarska 

IE Irska 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Litva 

LU Luksemburg 
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MT Malta 

NL Nizozemska 

PL Poljska 

PT Portugalska 

RO Romunija 

SK Slovaška 

SI Slovenija 

SE Švedska 

UK Združeno kraljestvo 
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Seznam Kanade 

Pridržki, ki veljajo v Kanadi 

(veljajo v vseh provincah in na vseh ozemljih) 

 

Pridržek II-C-1 
Sektor: Zadeve v zvezi z domorodci 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Dostop do trga  

Nacionalna obravnava  

Obravnava po načelu največjih ugodnosti  

Operativne zahteve  

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep, ki 

vlagateljem iz Evropske unije in njihovim naložbam ali 
ponudnikom storitev iz Evropske unije odreka pravice ali 
prednosti, ki so zagotovljene domorodnim ljudstvom. 

Obstoječi ukrepi: Constitution Act, 1982, ki ustreza Seznamu B, priloženem h 
Canada Act 1982 (Združeno kraljestvo), 1982, c. 11. 
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Pridržek II-C-2 

Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v zvezi 

s kolektivnimi ureditvami glede trženja za kmetijsko blago, ki 
vključuje dejavnosti, kot so pridelava, oblikovanje cen, nakupi, 
prodaja ali druge dejavnosti za predelavo proizvoda v določeno 
obliko ali dajanje proizvoda na voljo na določenem kraju ali ob 
določenem času za nakup, prehrano ali uporabo.  

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-3 

Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Opis: Naložbe 
 1. Britanska Kolumbija, Novi Brunswick, Nova Škotska, 

Nunavut, Otok princa Edvarda, Quebec, Severnozahodna 
ozemlja in Jukon si pridržujejo pravico, da v zvezi s 
kanadskim podjetjem, ki predstavlja zajeto naložbo, 
sprejmejo ali ohranijo ukrep, v skladu s katerim mora imeti 
25 odstotkov ali manj upravnega odbora ali katerega koli 
od njegovih odborov določeno državljanstvo. Sprememba 
zgoraj navedenega ukrepa ne sme zmanjšati skladnosti 
ukrepa, kakršna je bila neposredno pred spremembo, z 
obveznostmi iz poglavja 8 (Naložbe). 

 2. Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep, v 
skladu s katerim mora največ 50 odstotkov upravnega 
odbora podjetja, ki predstavlja zajeto naložbo, običajno 
prebivati v Kanadi. Odobritev dovoljenja za prebivanje 
državljanu Evropske unije, ki je imenovan za člana 
upravnega odbora podjetja, ki predstavlja zajeto naložbo, 
se opravi v skladu s kanadsko zakonodajo za vstop tujih 
državljanov. Vendar pa za državljana Evropske unije ni 
treba izvesti ocene gospodarskih potreb samo za namene 
imenovanja v upravni odbor.  

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-4 

Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Dostop do trga  

Nacionalna obravnava 

Opis: Naložbe 
 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v zvezi 

z zahtevami za dovoljenje za prebivanje, ki jih morajo vlagatelji 
iz Evropske unije izpolnjevati ali pa morajo biti izpolnjene v 
okviru njihovih naložb za lastništvo obalnih zemljišč. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-5 

Sektor: Ribištvo 

Podsektor:  Ribolov in z ribolovom povezane storitve 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 04, 882 

Vrsta pridržka: Dostop do trga  

Nacionalna obravnava 

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 1. Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v 

zvezi s kolektivnimi ureditvami glede trženja in trgovanja 
za ribe in proizvode iz morskih sadežev ter izdajanjem 
dovoljenj za gospodarski ribolov ali s tem povezane 
dejavnosti, vključno z vstopom tujih ribiških plovil v 
izključno ekonomsko cono, teritorialno morje, celinske 
vode ali pristanišča v Kanadi ter uporabo kakršnih koli 
storitev na teh območjih. 

2. Kanada si prizadeva, da bo plovilom, ki plujejo pod 
zastavo države članice Evropske unije, priznana obravnava, 
ki ne bo manj ugodna od obravnave, ki je v podobnih 
razmerah priznana plovilom, upravičenim do plovbe pod 
zastavo katere koli druge tuje države. 

Obstoječi ukrepi: Fisheries Act, R.S.C. 1985, c. F-14 

Coastal Fisheries Protection Act, R.S.C. 1985, c. C-33 

Coastal Fisheries Protection Regulations, C.R.C. 1978, c. 413 

Commercial Fisheries Licensing Policy 
Policy on Foreign Investment in the Canadian Fisheries Sector, 
1985 

Freshwater Fish Marketing Act, R.S.C. 1985, c. F-13 
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Pridržek II-C-6 

Sektor: Finančne storitve 

Podsektor:  Z varnostnimi trgi povezane storitve 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 8132 

Vrsta pridržka: Dostop do trga  

Nacionalna obravnava 

Opis: Naložbe 
 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep za 

državljane Evropske unije, ki pridobijo, prodajo ali drugače 
odsvojijo obveznice, zakladne menice ali druge vrste dolžniških 
vrednostnih papirjev, ki jih je izdala vlada Kanade ali kanadski 
organ za upravljanje na podnacionalni ravni. 

Obstoječi ukrepi: Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11 
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Pridržek II-C-7 

Sektor: Živilska industrija, industrija pijač in farmacevtska industrija 

Podsektor:  Prodajalne z žganimi pijačami, vinom in pivom 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 241, 242, 243, 62112, 62226, 63107 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 Z Importation of Intoxicating Liquors Act je vsaki vladi province 

podeljen uvozni monopol za alkoholne pijače, ki vstopijo na 
ozemlje province. 

Obstoječi ukrepi: Importation of Intoxicating Liquors Act, R.S.C. 1985, c. I-3 
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Pridržek II-C-8 

Sektor: Manjšinske zadeve 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Dostop do trga  

Nacionalna obravnava  

Operativne zahteve  

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep, ki 

pravice ali privilegije podeljuje socialno ali ekonomsko 
prikrajšani manjšini. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-9 

Sektor: Storitve socialnega varstva 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Dostop do trga  

Nacionalna obravnava  

Obravnava po načelu največjih ugodnosti  

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v zvezi 

z zagotavljanjem storitev javnega kazenskega pregona in 
izvrševanja kazenskih sankcij ter naslednjih storitev, če gre za 
storitve socialnega varstva, katerih uvedba ali ohranitev je v 
javnem interesu: dohodkovna varnost ali zavarovanje, socialna 
varnost ali zavarovanje, socialno skrbstvo, javno šolstvo, javno 
usposabljanje, zdravje in otroško varstvo. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-10 

Sektor: Storitve socialnega varstva 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 1. Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v 

zvezi z zagotavljanjem storitev socialnega varstva, ki niso 
zajete s Pridržkom II-C-9, kar zadeva storitve socialnega 
varstva. 

2. Ta pridržek se ne razširi na sprejetje novega ukrepa za 
naložitev omejitev v zvezi z udeležbo tujega kapitala pri 
zagotavljanju takih storitev socialnega varstva. 

Obstoječi ukrepi:  
 



 

 
EU/CA/R/Priloga II/sl 16 

Pridržek II-C-11 

Sektor: Zbiranje, čiščenje in distribucija vode 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v zvezi 

z zbiranjem, čiščenjem in distribucijo vode. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-12 

Sektor: Prevoz 

Podsektor:  Storitve cevovodnega transporta 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 713 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v zvezi 

z izdajo certifikatov za cevovodni transport goriva. 

Obstoječi ukrepi: National Energy Board Act, R.S.C. 1985, c. N-7 
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Pridržek II-C-13 

Sektor: Prevoz 

Podsektor:  Prodaja in trženje storitev letalskega prevoza, kakor so 
opredeljene v členu 8.1 (Opredelitev pojmov) in členu 9.1 
(Opredelitev pojmov) 

Klasifikacija dejavnosti: Opredeljena v členu 8.1 (Opredelitev pojmov) in členu 9.1 
(Opredelitev pojmov) 

Vrsta pridržka: Dostop do trga  

Nacionalna obravnava  

Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 1. Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v 

zvezi s prodajo in trženjem storitev letalskega prevoza. 

2. Za namene večje jasnosti ta pridržek ne vpliva na pravice 
in obveznosti Kanade v okviru Agreement on Air Transport 
Between Canada and the European Community and its 
Member States, ki je bil 17. decembra 2009 podpisan v 
Bruslju in 18. decembra 2009 v Ottawi. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-14 

Sektor: Prevoz 

Podsektor:  Gradnja vodnih poti, pristanišč, jezov in drugih vodnih objektov  

Storitve prevoza z morskimi plovili in plovili za celinske vode 

Podporne in druge storitve za prevoz po vodi 

Kakršna koli druga pomorska dejavnost komercialne narave, ki 
se opravlja s plovilom ali s plovila, kakor je opisana v elementu 
opis v nadaljevanju 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 5133, 5223, 721, 722, 745, kakršna koli druga pomorska 
dejavnost komercialne narave, ki se opravlja s plovilom ali s 
plovila 

Vrsta pridržka: Dostop do trga  

Nacionalna obravnava  

Obravnava po načelu največjih ugodnosti  

Operativne zahteve  

Višji vodstveni položaji in upravni odbori  

Obveznosti 

Opis: Naložbe, čezmejna trgovina s storitvami in storitve 
mednarodnega pomorskega prevoza 

 1. Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep, ki 
vpliva na naložbe v pomorsko kabotažo ali zagotavljanje 
storitev v zvezi z njo, vključno: 

(a) s prevozom blaga ali potnikov s plovilom med 
točkami na ozemlju Kanade ali nad 
epikontinentalnim pasom Kanade, ki je neposreden 
ali s postankom v kraju zunaj Kanade; kar zadeva 
vode nad epikontinentalnim pasom Kanade, pa 
prevozom blaga ali potnikov samo v zvezi z 
raziskovanjem, izkoriščanjem ali prevozom 
mineralnih ali neživih naravnih virov 
epikontinentalnega pasu Kanade; in 
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(b) z uporabo plovila za katero koli drugo pomorsko 
dejavnost komercialne narave na ozemlju Kanade in, 
kar zadeva vode nad epikontinentalnim pasom, za 
take druge pomorske dejavnosti komercialne narave, 
ki so v zvezi z raziskovanjem, izkoriščanjem ali 
prevozom mineralnih ali neživih naravnih virov 
epikontinentalnega pasu Kanade. 

2. Ta pridržek se med drugim nanaša na omejitve in pogoje za 
ponudnike storitev, ki so upravičeni do sodelovanja pri teh 
dejavnostih, na kriterije za izdajo začasnih dovoljenj za 
kabotažo tujim plovilom in na omejitve števila dovoljenj za 
kabotažo, ki so bila izdana tujim plovilom. 

3. Za namene večje jasnosti, se ta pridržek med drugim 
uporablja za pomorske dejavnosti komercialne narave, ki 
se opravljajo s plovilom ali s plovila, vključno s storitvami 
dovajanja zabojnikov s plovili in premeščanjem praznih 
zabojnikov.   

4. Ta pridržek se ne uporablja za ukrep v zvezi z naložbami v 
storitve pomorske kabotaže, ki so navedene v nadaljevanju, 
ali zagotavljanjem teh storitev, če se le-te opravljajo iz 
plovila, ki ga upravlja podjetje Evropske unije, ali plovila, 
ki ga upravlja podjetje tretje države1 v lasti ali pod 
nadzorom državljana Evropske unije, če je to plovilo 
registrirano v skladu z zakoni države članice Evropske 
unije in pluje pod zastavo države članice Evropske unije: 

(a) nepridobitno premeščanje praznih lastnih ali najetih 
zabojnikov;  

                                                 
1 Kanada si pridržuje pravico, da teh ugodnosti ne razširi na podjetja Združenih držav Amerike. 
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 (b) (i) stalni predhodni ali nadaljnji prevoz mednarodnega 
tovora med pristaniščem Halifax in pristaniščem Montreal 
ter med pristaniščem Montreal in pristaniščem Halifax z 
uporabo plovil, ki so registrirana v prvih (nacionalnih) 
registrih iz odstavka 1 Priloge k Sporočilu Komisije 
C(2004) 43 – Smernice Skupnosti o državni pomoči za 
pomorski prevoz; in  

(ii) predhodni ali nadaljnji prevoz mednarodnega tovora v 
zabojnikih med pristaniščem Halifax in pristaniščem 
Montreal ter med pristaniščem Montreal in pristaniščem 
Halifax, pri čemer je to enkraten prevoz, ki dopolnjuje 
mednarodni prevoz z uporabo plovil, ki so registrirana v 
prvih (nacionalnih) ali drugih (mednarodnih) registrih iz 
odstavkov 1, 2 in 4 Priloge k Sporočilu Komisije C(2004) 
43 – Smernice Skupnosti o državni pomoči za pomorski 
prevoz; ali 

(c) čiščenje in poglabljanje dna. 

Obstoječi ukrepi: Coasting Trade Act, S.C. 1992, c. 31 

Canada Shipping Act, 2001, S.C. 2001, c. 26  

Customs Act, R.S.C. 1985 (2d Supp.), c. 1 

Customs and Excise Offshore Application Act, R.S.C. 1985, c. C-
53 
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Pridržek II-C-15 

Sektor: Prevoz 

Podsektor:  Storitve prevoza z morskimi plovili ali plovili za celinske vode 

Podporne storitve za prevoz po vodi 

Kakršna koli druga pomorska dejavnost komercialne narave, ki 
se opravlja s plovila v vodah, za katere obstaja vzajemni interes 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 721, 722, 745, kakršna koli druga pomorska dejavnost 
komercialne narave, ki se opravlja s plovila 

Vrsta pridržka: Obravnava po načelu največjih ugodnosti  

Obveznosti 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami in storitve mednarodnega 
pomorskega prevoza 

 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v zvezi 
z izvajanjem sporazumov, ureditev in drugih formalnih ali 
neformalnih zavez z drugimi državami, ki se nanašajo na 
pomorske dejavnosti v vodah, za katere obstaja vzajemni interes, 
na področjih, kot so nadzor nad onesnaževanjem (vključno z 
zahtevami za dvojni trup pri tankerjih za prevoz nafte), varna 
plovba, inšpekcijski standardi za barže, kakovost vode, pilotaža, 
reševanje, nadzor nad zlorabo drog in pomorske komunikacije. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-16 

Sektor: Prevoz 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti: CPC 07 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Opis: Naložbe 
 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v zvezi 

s številom ali vrsto pravne entitete, ki upravlja ali uporablja 
infrastrukturo za prevoz, ki je v lasti ali pod nadzorom Kanade. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-17 

Sektor: Prevoz 

Podsektor:  Vsi podsektorji, povezani s prevozom, razen naslednjih 
podsektorjev:  

Pomorske storitve začasnih skladišč in depojev za zabojnike  

Storitve pomorskih agencij  

Pomorske storitve odpreme tovora 

Storitve popravil in vzdrževanja zrakoplovov 

Računalniški sistemi rezervacij  

Potniški in tovorni železniški prevoz 

Vzdrževanje in popravila opreme za železniški prevoz 

Drugje nerazvrščene storitve popravil za motorna vozila, 
priklopnike in polpriklopnike za pavšalni znesek ali po pogodbi  

Storitve vzdrževanja in popravil motornih vozil 

Storitve vzdrževanja in popravil motornih koles in motornih sani 

 Storitve pretovarjanja tovora za kopenski prevoz 

Storitve skladiščenja za kopenski prevoz 

Storitve agencij za kopenski prevoz tovora 

Druge podporne in pomožne storitve kopenskega prevoza 
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Klasifikacija dejavnosti: CPC 07, CPC 51, CPC 61, CPC 886 in kakršna koli druga 
komercialna dejavnost, ki se opravlja s plovila, zrakoplova, 
motornega vozila ali opreme za železniški prevoz ali v zvezi z 
njimi, razen: 

CPC 6112  

CPC 6122 

CPC 7111 

CPC 7112 

CPC 741 (omejeno na storitve kopenskega prevoza) 

CPC 742 (omejeno na storitve kopenskega prevoza)  

CPC 7480 (omejeno na storitve kopenskega prevoza) 

CPC 7490 (omejeno na storitve kopenskega prevoza) 

CPC 8867  

CPC 8868 (omejeno na opremo železniškega prevoza) 

Storitve računalniškega rezervacijskega sistema, kakor so 
opredeljene v členu 8.1 (Opredelitev pojmov) in členu 9.1 
(Opredelitev pojmov) 

Storitve popravil in vzdrževanja zrakoplovov, kakor so 
opredeljene v členu 8.1 (Opredelitev pojmov) in členu 9.1 
(Opredelitev pojmov)  

Pomorske storitve začasnih skladišč in depojev za zabojnike, 
storitve pomorskih agencij, pomorske storitve odpreme tovora, 
kakor so opredeljene v členu 14.1 (Opredelitev pojmov) 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Obveznosti 

Opis: Naložbe, čezmejna trgovina s storitvami in storitve 
mednarodnega pomorskega prevoza 

 Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep v zvezi 
z določitvijo, vzpostavitvijo, širitvijo ali delovanjem monopolov 
ali izključnih ponudnikov storitev v prevoznem sektorju. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-18 

Sektor: Prevoz 

Podsektor:  Podporne in pomožne storitve prevoza 

Storitve zemeljske oskrbe, kakor so opredeljene v členu 8.1 
(Opredelitev pojmov) in členu 9.1 (Opredelitev pojmov) 

 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 74, storitve zemeljske oskrbe, kakor so opredeljene 
v členu 8.1 (Opredelitev pojmov) in členu 9.1 
(Opredelitev pojmov) 

 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

 

Opis: Naložbe 
 1. Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep, ki 

omejuje število ponudnikov nekaterih podpornih in 
pomožnih storitev prevoza v zvezi z odpremo potnikov, 
tovora (vključno s pošto) in prevoznih sredstev, ki 
podpirajo prevoznike na letališčih, kadar so fizične ali 
operativne omejitve v glavnem posledica varovalnih ali 
varnostnih pomislekov. 

 2. Za namene večje jasnosti ta pridržek v primeru storitev 
zemeljske oskrbe ne vpliva na pravice in obveznosti 
Kanade v okviru Agreement on Air Transport Between 
Canada and the European Community and its Member 
States, ki je bil 17. decembra 2009 podpisan v Bruslju in 
18. decembra 2009 v Ottawi. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-19 

Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor:  Storitve tehničnega preizkušanja in analiz 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 8676 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
 1. Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep, ki 

vpliva na zakonsko predpisano inšpekcijo in certificiranje 
plovil v imenu Kanade. 

2. Za namene večje jasnosti samo oseba, klasifikacijski zavod 
ali druga organizacija, ki jo je Kanada pooblastila, lahko 
izvede zakonsko predpisane inšpekcije in izdaja kanadske 
pomorske dokumente za plovila, registrirana v Kanadi, ter 
njihovo opremo v imenu Kanade. 

Obstoječi ukrepi:  
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Pridržek II-C-20 

Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:   

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Obravnava po načelu največjih ugodnosti 

Opis: Naložbe 
 1. Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep za 

drugačno obravnavo v okviru katerega koli dvostranskega 
ali večstranskega mednarodnega sporazuma, ki je bil v 
veljavi ali podpisan pred 1. januarjem 1994. 

2. Kanada si pridržuje pravico, da sprejme ali ohrani ukrep za 
drugačno obravnavo v skladu z obstoječim ali prihodnjim 
dvostranskim ali večstranskim sporazumom v zvezi z: 

(a) letalstvom; 

(b) ribištvom; ali 

(c) pomorskimi zadevami, vključno z reševanjem. 

Obstoječi ukrepi:  
 

 
 

 


